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Ustavoljabnežev shod v Celji. 
1. 

Dasiravno imauio v Avstriji mnogo noviL vojaških ustanov: sp lošno 

brambovsko d o l ž n o s t , enoletnejprostovoljce, frišne č a s t n i k e in nove nedodelane 

organ ustavoljubne stranke na njo do zadnja p ič i ce priseza š t irski usta-
vo l jnbnež . 

S tem jo dobil č l a n e k in z njim ustavni ,hod v Celji za vse Slo

vence, naj stanujejo ž e na Š t i r s k e m ali kje drugje v razkosani domovini, po

men, kterega ne moremo prezirati, ako se n o č e m o s zavezanimi rokami pre

pustiti naš im narodnim in pol i t ičnim nasprotnikom, ki tako naravnost zani-
, u š k e , na Š t i r s k e m tudi ž e belo-zeleno „ d e ž e l n c brambovce," vendar avstrijski, ćujejo našo m o č in na vsa usta razkr ičuiojo svoje zlobne, za nas pugubivne 

državljani nikakor niso š e tako maroi ja l i čn i , da bi uoboden ne hotel spati namene. „Tgsp ." se jo pri tej priliki preveč prevsopihala. tako, da j 
razen s t e l e č n j a k o m (tornistronO pod glavo in s patrono med zobmi. Kader 

v velikih blagajnicah nastanejo velike lukne in so je bati, da bo treba ape

lirati na zadnjo instancijo t. j . na p o d l o ž n i š k i žep , onda zakuri g. Beust ali 

kteri drug ravno tako velik državn ik v spodobnem d r u š t v u č e d e n miroven 

ogenj, tovar i š i drugi veliki državnik i mu polena nanaša jo , p l č a n i časnikarj i 

z rokovicami in srebrnimi k l e š č i c a m i jeinljo iz ognja oglje in si ga devnjo 

na mirovne p ipe , iz kterili s p u š č a j o tako debele in mamljive oblake, da 

splošni brambovci č e s t o ne vedo, pri č e m so; več ide l zadremljejo ako j ih 

sem ter tje knasterski duh ne p o š e g e č o pod nos, da jamejo — kihati. Ker 

pa bi bilo tako če tudi id i l i čno dremanje in kihanje za nnpredovalnn državo , 

kakor jo ž e enkrat v Avstriji imamo, s č a s o m a vendar lahko p r e d o l g o č a s n o , 

zatrobi semtertje kak časn ikarsk i t r o b e n t a č v svoj vojni rog, njegovi pajdaš i 

poskače jo od ognj i š ča , zgrabijo za o r o ž j e in v e č i d e l nedokubano puste me-

nažo, v ktero so tako umetno sukali svobodo, ravnopravnost in jo kisali a 

svojo patentirano ustavnostjo. Pri takem vojnem trobentanji naš i javni č u 

vaji navadno komaj iz g n j e č e reš i jo za narode svoj vsakdanji neslani komis, 

kterega malo bratovsko dele med slovanske sobrnmbovske. prostake. 

Ni treba, da bi bil povod tacerau vojnemu trobcutanju ravno velik 

ali na vojno vabljiv. Mi vsaj mislimo, da bi so n. pr. k ustavnim pojedinam, 

kakoršne so si v novejš ih č a s i h z a č e l i medseboj odpravljati š t irski ustavo-

ljubni „ d e ž e l n i brambovci", no trebalo vabiti s jerihonskim bombardoiioin, 

kakor da b i š l o na k a k š n o kr ižarsko vojsko, zlasti ne ker naši ustavoljutrni 

sodeže lan i trde, da imajo pri svojih gostarijah in shodih ljudomili namen 

spraviti, poediniti in sprijazniti Slovence z Nemci in ustanoviti na Š t i r s k e m 

zlato novo dobo sloge, miru in bratovsko vzajemnosti — nameni, k i bi se 

dali po n a š e m skromnem p r e p r i č a n j i d o s e č i na poti ljubezni brez vsacega 

vojnega vriska in š č u v a n j a . P a smo se motili. Kakor znano napravijo 

štirski u s t a v n e ž i 8. avgusta velik shod vso tako imenovane ustavne strauke 

Iz tega povoda je prinesla g r a š k a „Tagespost ," 25. t. m. v svojem 194. šte

vilu š irš i uvodeD č l a n e k pod napisom „der Verfassungstag in Cill i ." Sestavek 

je bolj nego miroljubnemu pozivu podoben vojnemu manifestu Nemcev proti 

Slovencem. T a g e s p o š t n i omenjeni č l a n e k jo podoben vojnemu manifestu, 

kakoršnega more le n e p r e m i š l j e n kadet, ki je dovrši l kompanijsko šulo io 

misli, da ima s svojo platneno zvezdo že m a r š a l s k o palico v t e l e č n j a k u , v 

mladostni domiš l i j i sestaviti za rabo v starejib, onemoglih č a s i h . „ T a g e s 

poštni" razposajenec je v svojem spisu zbral vse vojaške t e h n i č n e in stra-

tegične izraze, kar jih je n a š e l v sojem š o l s k e m s e š i t k u iz kompanijskoga 

vseučilišča. M i bi so bili s t i l i s t i čn i poskušnj i prihodnjega m a r š a l a smijali, 

ko bi je ne bili brali tiskane, tiskane v Tagesposti 1'. T a list je i zrečen 

jej jo v 
slepi strasti raz obraza padla z hž l j ivn ravnaravnostjo in svobodo okin-

č i m a krinka, za ktero smo videli tako staro, zlobno babo, da bi se no ho

teli ni trehotok z njo pečat i , ko bi Be ona ne drzovala prerokovati nam iz 

svojih skl jučenih rok m kvart n a š o prihodnjo»l V prihodnje bomo torej v e č 

govorili o njenem bojnem klicu in ustavni s v e č a n o s t i celjski. Za d e n e s l e š o 

kratko opombo. 

Savinski rodoljubi so spoznali, kako potrebno je skrbeti, da no bi 

od vseh krajev vkup nabobn.ini tujei v Celji ustrojali neke politike, ki je 

narodni naravnost nasprotna in ki bi imela z eno potezo unič i t i sklepe to-

l i b slavnega ž a v s k e g a tabora, 60 najve l javnejš ih mož savinske doline bo 

na 8. dan avgusta v Celje sklicalo vso Slovence, ki so lansko loto v Ž a v c u 

tako soglasno tirjali zedinjeno Slovenijo in narodno ravnopravnost. In vrli 

Slovenci bodo pr i š l i na t i soče in t i s o č e ! Prišli bodo, ne slavit n e m š k u t a r s k o 

aWi BDOSt, ampak pobrat vrženo jim rokovico, Ponujeni boj bodo sprejeli in 

bojevali ravno tako resnobno, kakor o d l o č n o na postavni podlagi z dušnimi 

močmi in onimi pr ipomočk i , ki jih daje č i s t o p r e p r i č a n j e in sveta pravica. 

Tudi ne bodo priš l i kalit nemškutar jen i društvenega veselja. Na gostoljubnih 

tleh slovenskih je svobodna z a b a v a nemškutarjom, n ihče se bo zanjo zme

nil, nnj že v hrastovem gozdu spremljani od Turške mnziko ž o g o bijejo, naj 

k a m e n č k a j o oh bistri Savini, naj po Miklavževi gnii kozolce preobrašajo , naj 

pleše jo ali pri sladki kaplici otrobe vežejo , kakor jim ljubo in drago: ž a 

ljivo javno pol i t i čno demonstracijo proti Slovencem in v imenu Slovencev pa 

bomo vedeli postaviti na oni prostor, na kterega sl iš i — kakor jo gotovo 

Bog v nebesih in pravica ter postava na naši strani ! 

D o p i s i . 
Iz LJubljane. 27. julija [Izv. dop.J — Nemlkutarji si prizadevajo 

na vse milo kriplje, da bi zmogli pri volitvah v trgovinsko zbornico. V Ljub

ljani so prodalnice, v kterih se zastonj duje po I libro kave vsacemu, kdor 

prinese n e m š k u t a r s k e kandidate. Po kmetih biricl nosijo podpisovat volilne 

liste prazne, da se pozneje nanje lapišejc kandidatje , ktere je D e ž m a n po

stavil. Borba je huda, in resni bodo nasledki . č e zmorejo svobodoljubniki, 

kajti potem grozi sinrt slovenski več in i tudi v d e ž e l n e m zboru. 

Dunajski Itet „N. tr. Prosse" 2fi. dan t. in. p i š e : „eden izmed tistih 

čukov , ki se nič boljšega no spomnijo, nego da mestnemu odboru sitnost na-

rejajo s prečudnimi nasveti, poslal je županu dr, Felderju prošnjo , da bi se 

zaradi Kazimirovega gndovanja v Krakovi na Punaji poljskemu kralju S o-

Mocljalno vprašanje. 
(Konec.) 

Romanski in germanski narodi še denes niso prebili in premagali 

sredovečnih d r u š t v e n i h in d r ž a v n i h nazorov ; š e denes se vije in previ javazapadna 

Kvropa pod njimi kakor v g r š k e m mitu Laokoon in njegovi sinovi pod ovi

janjem morske kače . In ravno zavolj tega, ker mi Slovani v naši zgodovini 

srednjega veka ne poznamo, ravno zaradi tega so naši društveni nazori 

mnogo bolj č l o v e č a n s k i od zapadno-evropskili. 

K a k š e n ustroj je pri nas Slovencih stara o b č i n a imela ? To je 

težko reči. Iz pravnih in familijskih uazorov in o b i č a j e v , ki so š e v kakšnih 

drobtinicah nahajajo v n a š e m narodu , dalo bi se morebiti še kaj malega 

vstanoviti. Pa kje so zapisani ti pravni in familijski nazori in običaj i na

šega naroda V S i s t e m a t i č n o š e nikjer. Odvetniki in odvetn i šk i koncipienti, 
v tem pogledu vsak dan z n a š i m narodom o b č u j e j o , imajo lepo priliko 

pravoslovno narodno blago nabirati; pa p r i l o ž n o s t ni še vse, treba jo tudi 

dobre volje in malega p o ž r t v o v a n j a in veselja do stvari I — Toliko je go-
t o v o , da je š e v š e s t n a j s t e m stoletji spomin na d e m o k r a t i č n o - k o m u n i s t i č e n 

ustroj staroslovnuske o b č i n o v n a š e m narodu moral jako živ b i t i , kajti naši 

Puntarski kmetje so zahtevali, kakor nam tedanji zgodovinopisci pripove-
d u J e J° 1 „staro pravdo in o b č o gmajno." K a k š n a je ta »stara pravda" bila, 

Wo to ve?! Kaj se ima pod „ o b č o gmajno" razumevati, kdo nam zna to 

'aztolmačiti ? 1 Punti n a š i h kmetov so bili vseskoz soc i ja l i s t i ču i . Bogovič, 

sedanji zagrebški veliki ž u p a n , mi je sicer pravil , d a j e ob pri ložnost i , ko 

)° za svojo dramo „Mati ja Gobec s e l j a č k i kralj" v d e ž e l n e m h r v a š k e m ar-
k l v u historične poddatke iskal, tudi take poddatke zasledil, ktere nedvojbeno 

Ukazujejo, da je tedanja francozka vlada z naš imi vs tajnišk imi kmeti v do* 

8°vore stopila, ter se iz toga punta kako tako pol i t ički okoristiti htela. No 

glede na to, je gotovo , da je punl naših kmetov imel svoj povod v ujih 

socijalnih nevoljah nanesenih j im od fevdalne tuje aristokracije; - svoj cilj 

pa v priborenji socijalnih polajšanj ia sicer s tem, da se ujih š e v spominu 

ž iveć i socijalni nazori v preustrojenji o b č i n e zopet ožive . Š k o d a da ta go

tovo zelo zanimivi his tor ični č in n a š e g a naroda .-.o zmerom ni n a š e l .svojega 

zgodovinopisen Mi o pustih naš ih kmetov malo več vemo nego nič. Po

sebno je socijalna stran teh puntov zanimiva, iu ia/ bi prihodnjega pisca 

posebno na to paziti opominjal V d e ž e l n i h arkivih v Gradcu in Ljubljani 

bi se gotovo m a r s i č e s a zanimivega uaiti dalo. Podvizaj se, komur je mar 

zahvale poznega vnuka! Muharjeva zgodovina š ta jerske vojvodino do te 

dobe še ni natisueua. in dasiravno mi nam Slovencem ni prijatelj bil, 

vendar bi .se tudi v inegoveiii rokopisu kaj pozitivnega na to so o d n o s e č e g a 

najti dalo. 

Mi Slovani tedaj, kar so rešen ja .socijalnoga vprašauja t i č e , stojimo 

na h i s tor ičn ih tleli. Nam so burnih socijalnih potresov in prekucij ni treba 

bati, p a č se je pa tega treba bati zapadu, ki v tem pogledu nima nobene 

hi s tor ične podloge, ampak ki zanikuje ves denes o b s t o j e č i d r u š t v e n i red. č o 

se bo kdaj tudi pri n a š o m sloveusk*" narodu socijalno gibanje pojavilo, ho 

treba to gibanje v obč ino nap r ' ' Lam ni nevarno, kajti v o b č i n i je nje

govo prirodno in historič" . . i š č e . Ruska d e i a o k r a t i ć n o - k o m u n i s t i ć n a občina 

ima h i s tor i čn i tem-' ^od svojimi nogami , iu s tem je njena b o d o č n o s t za

gotovljena; ^ jan ustroj tudi državi ni nevaren, to nas s k u š n j a uči. 

.voljni ogromni slovanski svet okvasila je ideja o njegovi b o d o č -

nos.i. T a ideja sicer den^s se ui vidne oblike na-so vzela, ona denes samo 

še ot neki oiubrij>i ž i v i , ali da ž iv i , to č u t e vsi slovanski rodovi, to čuti 

vs izmed nas. Za svel vpraša jmo n a š a srca, iu iz njih nam bo od-

uii d a ta ideja prihodnje vel ič ine slovanstva. Slovanska Rusija je, iu mora 

bil v vseh slovansko bodočnos t z a d e v a j t č i h vprašanj ih za vse nas druge 

me dajna in od loč i lna , tedaj tudi glede socijaluegu vprašanju. Odtigajmo 

se l zapadno-evropskih socijalnih nazorov, ki nam familije razbijajo, vero-



b e s k e m u postavil velik spomenik na paradnem trgu J o ž e f o v e g a pred

mestja." M i sodimo, da Slovan Sobeski , č e ž e ni zas luč i l na Dunaji spo

menika za to , da je to mesto j u n a š k i otel Turku, ko so bile že vse n e m š k e 

moči do trepeta obnemogle, zas luž i l je vsaj to , da krivonos dunajsk list o 

njem spošt l j ivo govori. 

Kako ljubljanski vladni najemnik „ T a g b l a t t " slovenski zna, s v e d o č i 

njegov 165. list 23. julija, kjer iz „Slov. Naroda" k o p a č o pralaga z nem

ško besedo: „schaufel", — m a l o v a ž e n z : ,was niemandem niitzf , — 

z a c e l i t i (aufputzen) z : „ e r g a n z e n " itd. Ker ima „ T a g b l a t t " z naš imi 

listi toliko vsakdanjega posla, dobro bi bilo, da bi matere vlado prosil , naj 

mu poleg družili po trebšč in plačajo tudi uč i te l ja slovenskega jez ika; saj mati 

vlada so mu tako pr isrčno dobri, da mu to gotovo iu vrlo radi store. 

Is N o t r a n j s k e g a 24. julija [Izv. dop.] - Kljubu Conradovemu 

razglasu, v kter m trdi , da je naš jezik uveden v šo le in urade, — kljubu 

Herbstoverau odgovoru, ki ga je poslal d e ž e l n e m u odboru v Ljubljano, v 

kterem vse pravične pr i tožbe Slovencev zoper kriv ično nepostavno ravnanje 

glede ravnopravnosti slovenskega jezika v uradu naravnost ignorira, — enake 

pr i tožba niso ponehale. Vpraša se, kdo je tega kriv? Ni dvomiti, da c. k. 

uradniki, ki se za prisego storjeno na ustavo, ki nam jezikovo ravnoprav

nost pripoznava, in svojo do lžnost ljudstvu nasproti, za ktero so, in ktero jih 

plučuje, toliko brigajo, kakor za lanski sneg. Nobenemu p o š t e n j a k u ne bo 

hodilo na misel, da bi uradnike v tem obziru zagovarjal, pa vendar bi ne 

bilo prav, ako bi hoteli ves greh stresati na uradnike — Slovenci sami so 

ako ne krivi, pa de ležn i tega uradni škega greha. Radi bi dobivali od urad-

nij slovenske dopise — sami p iše jo le semtertje slovenske vloge. Kaj pa 

storijo, kader se jim poši l jajo n e m š k a povabila, n e m š k e r e š i t v e slovenskih 

vlog ? Molčijo pa spravijo, kar se jim da. K v e č e m u HO oglasijo v sloven

skih novinah, in le redkokrat se kdo m o ž a t o potegne za pravico, ktera mu 

gre, ter ustavi uradniški samovoljnosti. Kaj je temu krivo ? Ne toliko ne 

vednost, t e m u č n a p a č n a bojazljivosti pred uradniki, kterim se n o č e j o zameriti, 

pa zasebni vzroki, da so tožbe predolgo ne v l e č e j o , da se p r o š n j e ne r e š u 

jejo p r e p o č a s n o i. t. d. — Da je to resnica , se je lahko prepr iča t i , vendar 

h o č e m povedati en primerljaj. 

Moj prijatelj D., posestnik in p o š t a r v. B., potož i l se mi je, da mu 

je c. k. postojnska sodnija več slovenskih vlog reš i la n e m š k o , ter me vprašal , 

kaj bi storil. Djal sem m u , da „Slov. Narod" bi mu sicer ponatisnil eno 

ali drugo reš i tev, ako bi mu jo v ta namen poslal, da bi pa po tej poti ne 

dosegel kaj zdatnega*) - - da naj rajši kaka dva originala poš l je držav

nemu poslancu dr. Tomanu**) na Dunaj s prošnjo , naj ju p o k a ž e kot n a š za

stopnik si. vladi, da se ona z lastnimi o č m i prepr iča , kako u ž i v a m o ravno

pravnost, da vidi, kako se postave spoš tu je jo , da zve. kako so c. k. uradniki 

zvesti ustavi, na ktero so prisegli, — in da vendar enkrat zadosti n a š i m 

pravičnim tirjatvam, ter si tako ohrani n a š e zaupanje, ki mora pešat i v tacih 

okol išč inah, — Obljubil mi je storiti tako. Nisva se videla nekaj mesecev, 

kar berem Herbslov odgovor, ki gaje dobil d e ž e l n i odbor, da se niso s l i ša le doslej 

od nobene strani pri tožbe, in da se ministerstvu tudi ni nobena Rodnija po

vedala, ki bi zanemarjala slovensko uradovanje ; precej sem vedel, da prijatelj 

D. ni storil, kar je bil namenil, Ricer bi ne bil mogel minister poslati tacega 

odgovora. Zakaj se je bil g. D. skesal? Povedal mi je. Veliko ima opra

viti z uradniki; zbal se je, da bi jim kako preiskavo (?), ali naj manje ostro 

grajo (???) nakopal, ter se jim tako zameril. — Ko je pa ministrov odgovor 

zvedel, mu jo bilo žal, da ni storil, kakor je mislil. „Pa š e je čas" - rekel 

je — „naravnost ministru Heibstu bom poslal nekaj r e š i t e v , kot komentar 

njegovega odgovora." — Že je bilo pismo na pol sestavljeno , kar mu pride 

*) Da eem imel pravo, potrdil je dr. Herbat v odgovoru na deželni odbor. 
**) Lansko leto te je g. Tomanu poslala enaka pro&nja. G. poslanec jo je vrnil s 

prisUvkom, naj se dotični prosivec pritoži na postavni poti. Pismo je se menda 
zdaj med našimi pismi. Vred. 

na misel, da je c. k. p o š t a r , da bi ostreje nanj pazili, da bi znal zavoljo 

kacega majhnega p r e g r e š k a p o š t o in 1 njo 120 gol. (ktere bi kdo drugi 

bolj potreboval, kar sam pritrdi) letnega prihodka zgubiti . za to vrže vse 

na stran. 

K a r se ž a l i b o g p r i S l o v e n c i h t o l i k o k r a t p o g r e š a 

j e t r d e n z n a č a j , kteri bi j ih silil delati neprestano pogumno in nepre-

s trašeno po prepr ičanj i . P a č preveliko š t e v i l o je š e tistih, ki so v mislih in 

besedah vneti Slovenci, ki pa v dejanji in nehanji niso n i č boljši o.l ne

do lžn ih (obskurnih nemškutar jev . Dragi slovenski rojaki! nikakor ne zado

stuje, da nismo ncmškutar j i in odpadniki, pravi Slovenci moramo biti, ter 

čast delati svojemu č a s t n e m u imenu. P o k a ž i m o , da smo m o ž j e , kader jo 

č a s ; posnemajmo z n a č a j n e rodoljube , spodbadajmo bojazljive in p o d u č u j m o 

nevedne! Ne u s t r a š i m o se vsake male! Brez boja iu žrtve v sedanjih čas ih 

ni nič. Toraj pogum! Junakom je sreča mila. 

Ia Notranjskega 27. julija. [Izv. dop.j — Naj pravi kdo, kar h o č e . 

v n e m š k u t a r s k i h rokah je kapital, sicer bi ga ne poši l jal i po d e ž e l i z ne

sramnim namenom, da bi izvabili volilcem za kupč i j sko in obrtnijsko zbor

nico glasilna lista, ter napisali nanje imena svojih kandidatov, kterih niti se 

poznamo. Zahvaliti se imamo o č e t o v s k i skrbi g. P. v Ljubljani, da je tudi 

v naš kraj priromalo nekaj deuarja v ta namen, — o b ž a l o v a t i je le, da ne 

je n e m š k u t a r s k i prekanjenosti p o s r e č i l o zv i jačno premotiti nektere volilcc. 

Ko so pa ti spoznali goljufijo, poslali so volilni komisiji s l e d e č e pismo: 

Slavna volilna komisija za volitve v k u p č i j s k o in obertnijsko zbornico kranjsko! 

Dobiti smo pred kacimi desetimi dnevi izkaznice in glasilne liste za 

nove volitve v kupč i j sko in obrtnijsko zbornico. Nekteri nismo precej vedeli 

za kak in kako je treba tu voliti, nekteri smo čakal i , da bi po dogovoru in 

posvetu z nekterimi drugimi volilci, zlasti z gosp. L i č a n o m , trgovcem v Bis

trici, volili enako, - pa oboji smo bili grdo prevaljeni. Pr i še l je namreč 

vinski dacar iz Bistrice, ter se nesramno zlagal, da mu je gosp. Ličan naro

čil, naj pobere pri nas podpisane glasilne liste, na ktere bode on (Ličan) 

zap sal m o ž e , ki so vredni n a š e g a popolnega zaupanja; dostavil je, da se mora 

to prav precej zgoditi, ker bi bilo sicer prekasno ( č a s a je bilo še deset dni) 

Ker gosp. L i č a n u zaupamo, in ker nismo pomislili, da bi znala tu biti kaka 

zvijača, izroči l i smo dacarju podpisane glasilne liste, ali kmalo smo z vedli, 

da smo prekanjeni. Glasilni listi niso prišl i gosp. L i č a n u v roke , teraut 

nekemu zagriznenemu n e m š k u t a r j u , ki je od ljubljanske n e m š k u t a r s k e klike 

dobil poduk in denarje, da bi ložje ljudi goljufal. Izdal ga je omenjeni da

car sam, rekš i pri n e k š i pr i ložnost i : da dobi za vsaki glasni list, ki ga iz-

goljufa — 20 kr. starega denarja, — ter neki zakotni p i sač , ki si je od Ki 

naljovljenih glasovnic obetal 5 goldinarjev. 

Ker v m o ž e , ki so na glasovnico — nam izvabljene — napisani, ni-

k a k o i š n e g a zaupanja ne stavimo, in ker nam zvi jačniki glasilnih listov nazaj 

ne dajo, prisiljeni smo protestovati, zoper tako nesramno ravnanje, zoper tako 

prckanjeuo sleparijo n e m š k u t a r s k o , ter prositi: naj nam slavna volilna komi

sija blagovoli nemudoma poslati nove glasovnice, na ktere bodemo zapisali 

gospode: (Slede imena kandidatov po Sloveniji p r i p o r o č e n i h ) , ter glede na 

razkrito z v i j a č o izreč i neveljavnost od nas podpisanih listov, v kterih so na

pisani drugi možje . 

Da je vse to r e s n i č n o , pripravljeni smo dokazati. (Slede podpisi.) 

Iz Dunaja H . G . [Izv. dop.l — Taborujejo zdaj v jugu in severu, 

torej ni posebno č u d n e g a . da tukaj taborujejo tudi n e m š k i časn ikarj i , kar 

imenujejo „ journa l i s t en tag ." Cul sem iz zanesljivega v ira , da sta tudi ljub

ljanska dva „ v r e d n i k a " Otomar Bamberg od „ T a g b l a t t a " , in Dimec od „Laib. 

Ztg." pr iš la u d e l e ž i t se posvetov in n e m š k i h toastov. Bog jima daj obilo 

radosti! — O č e m govore pa ti taborci. ti zastopniki š e s t e velevlasti? Morda 

o v z v i š e n e m svojem poklicu, s luž i t i vselej le resnici in ljudskemu blagru? 

Morda ti n e m š k i žurnal i s t i tu svete zaveze in zveze med seboj delajo? Pač 

n e m o g o č e reči . Med njimi je mnogo vrlih m o ž , ah š e v e č je tacih, ki so 

zakon negirajo, in v divje zverine pretvoriti h o č e j o . Predno bo pa Rusija 

mogla to vprašanje popolnoma po slovanskih nazorih reš i t i in do kraja in 

konca izpeljati, pred se bo morala popolnoma iz vseh tistih socijalnih kož 

izleviti, v ktere so jo zapadnjaki zavili in ušili. Z a č e t e k je storjen. Zapadna, 

ali tako zvana nemška stranka na Ruskem je z odstopom ministra Vulujeva 

lanskega leta prvi omamljivi udarec dobila. S tem enim udarcem š e ni 

ubita, za tako žilavo sto- in stoglavo hidro, kakor je ta stranka, bo treba 

š e sto in sto udarcev. Mi se nadejiino, da bo ruski narod ta posel 

razumel. 

Značaj Slovanov se bitno loči od znača ja Germanov in Romanov. 

M i smo priljudi, družbinsko življenje l jubeči , zapadnjaki pa odljudni z a s e b n e ž i . 

Dokuz za n a š e družbioBko življenje je to, da imamo za rodbinske razmere 

morebiti več kot petdeset imen, med tem ko Germani in Romani vsega sku

paj komaj kakih deset do petnajst zmorejo. 

Mirubeau je rekel, da bo francoska revolucija leta 1789. s svojimi 

velikimi idejami okrog Bveta od naroda do naroda popotovala povsod svojo 

zalego pustivši. Ako bo pri vseh drugih narodih na svojem potovanji 

postajala, pri nas Slovanih le ne bo. Ideje francoske revolucije so pri nas 

Slov anih že od starodavnosti u d o m a č e n e , so zgodovinske. Nam ni treba, 

ka bi nam kakšen Abbe Sieves še le č l o v e š k a prava definiral; te najdemo 

vse v naši stari demokrat i čno-komunis t i ču i občini u t e l e š e n a in živa. Fran-

cozje pravijo, da so J a grando nation, qui marche a la tete du monde ci-

vilisee." Naj bodo la grande nation za drugo, za nas le niso. Naj mar-

širajo drugi narodi za njih civilizacijo, mi Slovani le n o č e m o , kajti mi Slo

vani smo, kakor sem že v začetku tega spisa lekel: svet za sebe, pa nas 

ne briga, kako drugi žive in kaj počenjajo . V stran s zapadnimi idejami, 

ki so puhle in p iš ive , strupene in kužljive. Rusija je ž e zače la se otresati 

vsega, kar so zapadnjaki bili v njo zasmradili, posnemajmo jo tudi mi. Celo 

na N e m š k e m so že začel i jako nepovoljno na francoske frivolne socijalne 

ideje brlizgati, češ ka jim svet demoralizujejo. 

Mi Slovani nismo in ne bodemo nikdar slave v tem iskali, v kolikih 

bitkah smo zmagali, koliko smo drugih narodov poklali iu podjarmili, ko

liko vladarjev smo pod guilotino p o l o ž i l i ; za tako krvavo „ g l o i r e " naj se 

drugi poganjajo , mi le ne maramo za njo. Zakaj ne ? Zato, ker je to z 

eno besedo r e č e n o neumno in n e č l o v e š k o . Mi Slovani nismo nikdar v zgo

dovini bili b ič , s kterim je previdnost druge narode b iča la . M i nismo bili 

nikoli roparji in tolovaji med narodi, nismo nikoli druge napadali, in š e denes 

je glavni potez v značaj i n a š e zgodovine le obramba tujih napadov. Krvo

l o č n o s t ne lež i v psihologiji Slovanov, k r v o l o č n o s t , ki je bila pri mnogih na

ših sosedov posebno nasproti nam nekdaj e p i d e m i č n a . Pa kljubu vsemu temu 

je bil od nekdaj nek blagoslov pri nas, p o m n o ž i l i smo se, da nas je denes 

več , nego nas je kdaj bilo, in n a š a m n o ž i n a je n a š a najbolja hramba, ona 

sama že zavdaja naš im neprijateljem strah. 

V orijentu so v socijalnem in p o l i t i č n e m obziru vsa prava zedinjena 

v osebi 8 a m o d r ž n e g a vladarja, njegova oseba je vir vseh pravic ; komur jib 

on deli, ta jih ima in uživa , komur jih on krati, ta jih nima. Razen njega 

so vsi drugi nepravni. V deljenji in kratenji prav d e s p o t i č e n orijentalen 

vladar ni na noben pozitiven zakon vezan, za svoja dejanja in nehanja no

benemu odgovoren. — Ravno nasprotno je na evropskem zapadu. Tu stoji 

osebnost na pravnem vrhuncu. Na zapadu je vsak pod svojim klobukom 

kralj in cesar. Prava so med vse po isti meri razdeljena. — Mi Slovani 

smo most med orijentom in okcidentom, mi stojimo v sredini ter vežemo ta 

dva nasprotja. Pri nas ne stoji na vrhuncu prava no d e s p o t i č e n samovlarlar 

kakor v orijentu, pa tudi ne vsak poedinec, kakor na okcidontu ; pri l l f l S 

stoji nn vrhuncu prava, ali bi vsaj morala stati, o b č i n a , ali čo hočemo M 

stopinjo niže stopiti zadruga, familija. Te m a r a l i č n o osebo so pri nas no-

siteljicc pravu. Š e le v o b č i n i ali po o b č i n i vživa poedinec prava, in tjc s" 

mora zavrniti, čo se čut i v svojih č l o v e š k i h pravah r a z ž a l j e n e g a . 

To kar mi denes pod imenom d r ž a v a ( d r ž e l a , d e ž e l a ) razumeval"0' 

ni slovanski. Slovanska država , s t o j e č a ne na osebi vladarja kakor v orijentu, 



hlapci denarja, ki s luž i jo denes tej ideji, jutri pa jo z vio rednostjo in vestjo 
pobijajo, ako jih je nasprotna najela in bolje p lača la . Zlasti dunajski žur
nalisti, kteri imajo a r a n ž i r a n j e v roci in kteri prevagujejo, so z več ine judje 
in njih z n a č a j je znan. Tako do kaj resnega, potrtbnega in v s p e š n e g a ne 
more priti ves zbor, in t e ž k o če bodo tuji gosti iz N e m š k e g a , ki se od av-
s tr i j sko-nemških tovar i šev odlikujejo glede znanja in znača ja , odhajali zado
voljni. V i Slovenci pa vem, da se malo brigate za ta „ journa l i s t en tag" in 
fadovoljni morda bo.>te, č e imenovana dva vrednika iz Ljubljane prinesetu 
kaj p r a v e g a n e m š k e g a duha iz Dunaja v vašo slovensko deže lo . 

Vse t u k a j š n j e vladne novine, posebno obe veliki „Pres s i" se p e č a j o 
s č e š k i m i volitvami. V zadnjem času so se jim bilo utrudeuo roke ž e pobe-
sile in niso Č e h o m več dokazovale, vide da je zastonj. Zdaj je jih kakor 
Mojzesa v p u š č a v i zopet upanje podprlo, da vsaj nekoliko č e šk ih dckla-
rantov odpade. Upamo, da se bodo zmotili. In ker vso k a ž e , da so bodo 
Poljaki o d l o č n e j e na lastne noge postavili, in č e š e slovenski poslanci m o ž j e 
postanejo in se enoglasno izjavijo za program, kterega so pred slovenskim 
narodom na taborjih razvili in ga je ta n a v d u š e n o potrdil: potem mora mi-
nisterstvo pasti, 

Politični razgled. 
B e u s t je govoril v d e l e g a c i j i ogerski o svoji zunanji po

litiki. Glede vzhodnega vprašanja je dja l , da Turški prepušča , naj 

da k r š č a n o m kolikor h o č e ; o Pruski je rekel , da mu dozdaj ni 

bilo m o g o č e njenega prijateljstva dobit i ; s Francosko pak je Avstrija 

v najbolji zvezi, ker imati te dve držav i enako namere. — 0 notranji 

politiki je Beust m o l č a l in se Rechbauru, ki ga je uenaravnost o t^m inter-

peliral, samo po svoje nasmehljal. „Pol i t ik" misli, da je ta d i p l o m a t i č e n na

smeh veljal miuister8tvu Giskrovemu in da je hotel r e č i : „Vi ste notranje 

zadeve tako z m e š a l i , da inozemstvo na to svoj račun stavi . . . Vi ste svojo 

n e z m o ž n o s t dokazali. Ko bi bila Avstrija znotraj v redu, dalo hi se na 

venkaj lehko v s p e š n o politikovati. Z m o ž m i , ki znotraj z m e š n j a v o delajo, ni 

več govoriti. Naj odidejo!" — Znano je, da se v poslednjem č a s u baš 

Beustu prisoja, da bode svojo stvarco, „ p a r l a m e n t a r n o " ministeistvo Giskra-

Herbst odpravil in zače l pogajati se s Slovani. Zdi se nam po teh besedah 

„Pol.", da tudi Č e h i v poslednjem času tako menijo. 

Minister G i R k r a je govoril pri banketu n e m š k i h novinarjev na 

Dunaji. Govoril je m o ž in hvalil sebe in vlado, r e k š i kako srečno jo no

vinarstvo v Avstriji, ker je svobodno. (Na slovanske č a s n i k a r j e je bil n a m r e č 

pozabil.) Povedal je, da so čut i denes kot vladin ud p r i b l i ž a n e g a č a s o p i s j u . 

Pripoznal je, da se nobena vlada ne moro dolgo o b d r ž a t i , ako je javno mne

nje, t. j . č a s o p i s j e zoper njo. — Po njegovem govoru je godba igrala znano 

pesem: „des Deutschen vaterland muss grosser sein." 

S l o v e n s k a č a s o p i s a v T r s t u „ Primorec" in „S lovensk i Primorec" 

imata sitnosti z generalom Mbringotn. Ta n a m r e č meni, da sta oba en č a 

sopis, namesti p r e j š n j e g a „ P r i m o r c a " . Ker izhaja tu „ e n " časop i s 4krat na 

mesec, tirja Moring p l a č a n j o koleka. — Med porotniki tržaškimi ni skoro 

nič Slovencev. 

Na Č e š k e m jo bilo zopet nekoliko taborov prepovedanih. — Staro-

čehi so nezadovoljni z novim m l a d o č e s k i m pol. d r u š t v o m „Slov. Lipa," ki 

hoče tabore napraviti pred volitvami. „Pokrok" se boji, da h o č e „Slov. Lipa" 

biti nov volilni odbor. Vendar cel ta razpor ni tak, da hi škodoval . Zuna-

ujemu nasprotniku in vladi so Č e h i vselej edini. 

V L v o v u je bil velik tepež med vojaki in ljudstvom. Muogo jih je 

bilo ranjenih in naposled je morala v o j a š k a patrolja streljati, da jo krdela 

razgnala. 

P r u s o v s k i časop i s i so avstrijsko „ r u d e č o knjigo" zelo napadali in 

obsojali, da jej se vidi, kako b o j e č e je avstrijski državni kancelar izbiral in 

ožemal svoje spise, ki se Pruske t ičojo . Ob enem se pripoveduje, da Bismark 
— — — I » M i n i l i — — — « — — l T t n T ~ * ~ ~ ~ - ~ " ~ " * ~ — — — 

pa tudi ne na poedincih kakor na zapadu, ampak na avtonomnih o b č i u a h , 

se imenuje mir. Beseda mir je pri nas Slovencih ta svoj prvotni pomen že 

zdavnaj zgubila. Po pojmu s o d e č , ki ga še pri nas ima, si moremo doruiš-

ljevati, kako blag , kako humanitaren pojem so stari Slovani državi prida-

dajali. Ruski jezik šo pozna prvotni staroslovanski pojem besede mir. Aksa-

kov pravi : „ P o ponjatijam (pojemih) ruskago duha i jazika mir molet bit i 

vaja Rus, mir m o ž e t bit i gubernija, i volost, i derevnja (ves). Mir jest B O -

branije narodnoje boljšej ili menjšej najestnosti; mir jest narod kak odno 

misljaščeje , g o v o r j a š č e j o i d j o i s t v u j u š č e j e cjeloje." 

M i Slovenci smo do zdaj n a š e narodno gibanje le na po l i t i čnem 

polji gojili. Jaz bi nasvetoval. naj se tudi socijalna vprašanja na dnevni 

red postave, saj se tudi z narodnostnim vprašanjem lehko v sklad denejo. 

Socijalna v p r a š a n j a stoje prostemu narodu gotovo bl iže nego strogo poli

tična. Kako bi laglje davke zmagali , kako bi laglje ž i v e l i , kako se tatov 

branili in o enakih vprašanj ih bi so naši kmetje radi posvetevali. Kdor jo 

kdaj sred naš ih kmetov pred g o v o r n i š k i m odrom s t o j e č i h bil, ta se je lahko 

prepričal, da je njih govorica okoli enega ali drugega teh predmetov su

kala se. 

K d o r se je že kdaj s socijalnim v p r a š a n j e m p e č a l , in dela o tem 

predmetu spisana bral, ta mi bo to priznal, da sem dosta zmerno in trezno 

Pisal, komur je pata predmet nov, ta je gotovo nad marsikterim stavkom z 

glavo majal, č e š ka sem tu pa tam pre debelo risal in premastno barval. 

Vsem še bog ne more po volji č in i t i . 

K o n č u j e m pa ta spis z n a š i m narodnim pregovorom, ki pravi: pol 

sveta je zmerom za prodati, pol pa za kupiti I Ne prodavajrao n a š e g a sveta, 

da ne pride tuji kupec po-nj. 

V Zagrebu. ~ P ' 

ni ž e več mesecev z avstrijskim p o r o č n i k o m govori l , ter da se pruski krogi 
s tem še hvalijo. Iz vsega tega ie vidno, da Pruska č a k a le priliko in vzro
kov Avstrijo napasti. 

F r a n c o s k a . esarica potuje v Carigrad, kjer jej bode turški sultan 
skrbel ;a vse m o g o č e prijetnosti stanovanja na Bosporu. 

Londonski č a s o p i s i vnovič potrjujejo neprijateljstvo o g i p t o v s k e g a 
podkralja in t u r š k e g a sultana. Poslednji je dva paše , ki sta iz Lgipta pri-
b e ž a l a v Carigrad, precej z visocimi s lužbami nagradil. 

Na A n g l e ž k e m so tudi v gosposki zgornici z nekterimi po
pravki potrdili odpravljenje pre.lpravir a n g l i č a u s k e corkve na Irskem. Ker 
dobodo tako ka to l i čan i na Irskem s svoju,,, pro tes tnnt i šk imi sodržav l jan i 
enake pravdo v versko-politieni zadevi , je t:, korak velik napredek v A n 
gliji m tem bolj v a ž e n , ker je cela postava imela v gosposki zbornico mnogo 
nasprotnikov. 

Iz Š p a n j s k c g a so š e nič na tanko ne ve. koliko jo knrl ist ično gi
banje. Eni poročajo , da jo don Karlos že f r a n c o s k o - š p a n j s k o mejo presto
pil, in da se bodo njegove posamezne trume okrog njega zbrale, da je mnogo 
odborov postavil, ki za njegovo kraljevovanje delajo itd. Vlada je previdna 
in sledi za vsemi njegovimi privrženci V e č kar l i s t i čn ih upornih krdel je 
tepenih in razgnanih. 

Kazne stvari . 
* ( Z a t a b o r v O r m u ž u ) je ravnateljstvo j u ž n i h žo loznic vožn ino 

med Celovcem, Ljubljano, Zagrebom, K a n i ž o in O r m u ž e m k taboru v Ormuž in 
nazaj za (5., 7., 8. 9. in 10. dan avgusta na polovico z n i ž a l o . K temu je po
trebno, da vsaki, ki so na ormužki tabor po znižani ceni polja, izkaznico 
ima, ktera so v č i t a l n i c a h in taborskem odboru dobiva. 

V O r m u ž u 27. julija 1869. Taborski odbor. 

* ( N a š a r a v n o p r a v n o s t v k l a s j i . ) V torek zjutraj ob 11. uri 
se je predstavil birič c. k. okrajnega urada g. Wolf vredniku „Slov . Naroda" 
in mu pokazal n e m š k o pismo, v kterem g. c. kr. pristav L a s s b a c h e r 
g. biriča pooblastuje, da rnora A. Tomšiča š i loma pred sodnijo pritirati. V 
pooblastilu se je ob enem mestnemu uradu mariborskemu zaukazalo, da mora 
uradnemu biriču dati toliko policajev i,;, pomoč, kolikor bi jih bilo treba, ako 
bi se A. T o m š i č branil iti z biričeni. Vrednih T o m š i č se jo na ta zaukaz 
prepustil g b i r i č u , ki gaje tiral prod g. pristava Lassbacherja. Med obto
ž e n c e m in preiskovalnim sodnikom se jo vnel živ, zanimljiv razgovor o jeziku, 
v kterem so bo stvar obravnavala. Najprvo je vrednik T. protestoval, da 
so ga š i l oma tirali pred sodnijo , dokler se mu ni dalo postavno povabilo, 
potem pa je na n e m š k e ogovore g. Lassbacherja toliko č a s a molča l , da mu 
je g. pristav v neizmerno slabi s l ovenšč in i razlagal, da ga ni volja obrav
navati slovenski in da bi mu bilo to tudi nemogoče, ker mu slovenski jezik 
ni dovolj znan. K e r se vrednik za nobeno ceno ni podal n e m š k e m u urado-
vanju in je sodniku naravnost rekel, da bi ga le tezavnica (folter) morebiti 
prisilila pos luževat i se n e m š k e g a jezika , od i še l je g. Laasbecher na svete k 
g. okrajnemu sodniku R i b i č u . Kaj je tam zvedel, ne vemo, vrativši s e j o 
začel narekovati k zapisniku no ni Š k o glavo, potem pa vpraševal o b t o ž e n c a 
v svoji, nikomur podobni s lovenšč in i . Dokler je bil pri „ g e n e r a l i b u s " , je š o 
precej gladko teklo, č o s o j e tudi v zapisnik zapisalo, da je T o m š i č „ led i -
čen," - bolezen ali lastnost, o kteri si zas l i šani vrednik š e zdaj ni mogel 
napraviti zdravega pojema. Narekovanje g. uradnika pa je hitro nehalo, bo 
sta pr i š la do vprašanja , ali je o b t o ž e n e c že imel kedaj kaj s sodnijo opra
viti. O b t o ž e n c e v odgovor, d a j e ž e v tiskovnih zadevah enkrat obsojen, je 
ostal gosp. Lassbacherju neiimljivo vprašanje . Ker je gosp. Lassbacher 
v svoji » s l o v on S č i n i " prosil, naj bi o b t o ž e n e c svoj odgovor narekoval v 
zapisnik , so je to zgodilo. Glavno vprašanje je gosp. na ustavo z a p r i s e ž e n i 
pristav zopet n e m š k o narekoval, potem pa o b t o ž e n c u v neki ne inško- s lovensk i 
(bilo jn v e č n e m š k e g a kakor slovenskega) zmesi tolmačil, Iz tega t o l m a č e n j a 
smo zvedeli, da gre t o ž b a na prestopek proti §. 22 tiskovne postavo. Tega 
p r e g r e š k a se je T o m š i č baje krivega storil v <;ft štev. „81ov, Naroda", ko je. 
razg laša l razsodbe iz svoje prvo tiskovne pravde. Očita se mu 1. da ni znal 
brati slabo pisanega imena enega podpisanih uradnikov, 2. da je več tiskal, 
kakor se mu je zaukazalo, da je napravil k razsodbi opombo med „ R a z -
nimi stvarmi". Vrednikovi slovenski odgovori na (a v p r a š a n j a so se zapi
sali 9 tako čudni jezikovi zbloji.da bi zapisnika ne bil mogel že zarad tega 
samega podpisati, ko bi inu podpisa no bilo prepovedovalo tudi č u d n o dvo-
j e z i č j e v zapisniku, (i. Lassbacher jo torej dal originalnemu protokolu šo 
neinšk rep, ga podpisal, potem pa je vrednika spustil v b o ž j e m strahu,, kaj 
bo nadalje sklenilo slavno državno pravdništvo \ Celji, O b t o ž e n e c si je za
rad posiljenega v o ž e n j a pred sodnijo pr idrža l svoje daljno korake. 

* (V k l o š t r u ) karmolitarskili nun v Krakovu so imele nune že 21 let 
neko ž e n s k o zaprto. Vzroki so še neznani. Soduiji je bilo to skrivaj in brez
imno naznanjeno in posebna komisija je k loš ter preiskala iu n a š l a v klaftro dolgi, 
klaftro š iroki , temni in smrdljivi luknji in tu na gnjili slami nago žensko . 
Komisija je poklicala tudi škofa na mesto. Nuno so se izgovarjale, da jo 
zaprta nora. š k o f jim je odgovoril, da mora oh sani zuoreti, ako ga zaprti V 
tako luknjo. — T a dogodba jo po vsem Krakovu zbudila prav ično nevoljo 
vsega prebivalstva. Ker sodnijsko preiskovanje počasno pot hodi, razdraženjc 
raste. 24. t. m. so je po noči zbralo nad 4000 ljudi pred kloš trom teh nun. 
Skušal i so vrata ulomiti. Vojaki so to ubranili in množico odpodili, ki je 
poleni družil i k loš trov okna pobilo. — Po nove j š ih poročilih so predstojnico 
kloštra in dve drugi visi nuni zaprli, ravno tako spovednika nunskega kloštra . 
R a z k a č e n o ljudstvo , ki je razsajalo in okna pobijalo tudi po družil i samo
stanih, nektere jezuite telesno p o š k o d o v a l o , umirilo se v poslednjem č a s u 
' J Č , da sodnija ostro in naglo preiskuje. Tisto nuno, ki jo bila 'JL let 
..azidana, so peljali v nornišnico . — Duhoven po kterem se je cola grozna 

,odba zvedela, jo baje nauagloma umrl. 



* ( U r a d n i ko m) je, kakor iz gotovega vira vemo, i posebnim uka
zom prepovedano, vdeloževat i se slovenskih taborov in shodov. Dvomimo, da 
bi zarad tega ukaza kak slovenski tabor manjši bil. Vlado pa o b ž a l u j e m o , 
da samo t a č a s njeni s lužabniki ne sinejo bili „ustavoverni", kader se morejo 
ustavnih ,pravic" posluževat i z a narodno stranko. 

* ( M e d v e d ) . Iz Klane v kMtovski okolici se nam p i š e : Na 22. jul. 

po noči je logar Majar v e. kr. gozdu Dletvo v Klani ubil medveda , ki je 

vagal več nego dva centa. 

* ( Z a d e ž e l n o k m e t i j s k o š o l o v G o r i c i ) je imenoval si. de

že ln i odbor po dogovoru s kmetijsko d r u ž b o tudi italijanskega ravnatelja* 

profesorja. Ime mu je dr. Karol Oblsen , kteri je zdaj profesor realke v 

Sondrio-u, bil je poprej uravnovalni komisar kmetijskih uč i l i š ć v provinciji 

Neapoljski, izučil se jo na kmetijskih akademiiah v Popelsdorfu in Hohen-

heimu. 

* (Iz V o l o s k c ) v Istri se nam niše : C. k. gospod uradnik Z e-
n a r d i §. 19. državnih osnovih postav tako dobro razume in spoš tu je , da 
je one dni o b č i n s k e m u glavarstvu Kastuvskemu hrvaški dopis nazaj poslal 
z ukazom, naj mu dopisujejo vse ur.idnije v avstrijsko-ilirskem, istcrskem 
Primorji v navadnem i t a l i j a n s k e m jeziku. Proti temu nezakonitemu nasiljenji 
tujega jezika se je baje o b č i n s k o glavarstvo v Kastavi pr i tož i lo visoki c k. 
sredinski pomorski vladi v Trstu. To zopet nekaj o avstrijski svobodi in 
ravnopravnosti! 

* ( N a p r o t e s t t i s t i h „100" G o r i č a n o v ) zoper mnoge dopise 
v Tržašk ih časnikih , oglasil se jo pred nekimi dnevi v „Ci t tad ino" drž. po
slanec, g. dr. Pajer, t r d e č , da on ni že leto in dan v nikaki zvezi s Tržaš
kimi vredništv i . Š tev . 164 „ T r i e s t o r - Z e i t " od 20. t. m. pa je prinesla v 
sredo dopis, v kterem se oni protest hudo rešeta. Bere se med drugim v 
tem pojasnilu, da 3 izmed tistih, ki so pod undanjo raz lož im v „ C i t . u pod
pisani, š e pisati ne znajo, 25 da jih le z velikim 'rudom za silo svoje ime 
podpisati zna; mnogi da nikdar nobenega časn ika ne berejo, skor nobeden 
pa da ni z m o ž e n č a s n i š k e sestavke razumeti. Vjeti da so se dali podpisniki 
s tem, da se jim je reklo, ka gre za okrožnico mcrečo na zbol jšanje jako 
plitvega zaloga telovadskega društva. V imeniku podpisnikov da se nahaja 
ime zraveu imena politiskega kaznjenca itd. Toda naj o k r a j š a m o naš 
posnetek; n o č e m o raznašat i nadrobnosti iz d o m a č e g a prepira naš ih lašk ih 
strank, kajti dopisi taco n e v š e č n i h osebnosti od dne do dne o č i t n e j š e mole. 
Čas bi b i l , da bi se od obeh strani mijenjalo od te polemike. Ako je res, 
kar pojasnilo v „Triesterc i" trdi, da je več ina tistih, ki so protest podpisali 
tako neomikana, ne vemo, ali je prav . da se iz takega apna in peska po 
l i t i čna mavta nareja. — „Dom." prav 
zadevajo, zato se ni tudi „Dom." od z a č e t k a nič zmenila za-nje; zdaj pa. 
ko je po mestu zarad teh dopisov že prav nekak hrup, morali smo jih kot 
časopi sc i omenili. Sicer pa je naše s ta l i š če v tej zadevi neutralno.(I) 

* ( N e m š k i m u s ta v o z v c s t i m) zdaj tudi njih prejšnji tovar iš 
„VVanderer" pridigo bere: „Ncmci naj se vprašajo . kakšen dobiček imajo 
nad tem, da branijo in zastopajo mlačno politiko Ultavovorstva . . . Ko bi se 
Nemci tam, kjer z druzimi narodi prebivajo rajši, s temi pogodili, nego da 
so brezvoljen, pokoren vladen lakaj, ves položaj bi ne bil tako zopern." 
Tako Nemec Nemcem in menda nemškutar jem tudi. 

* („Z u k u n f t.u) je malo iz svojega ravnovažja prišla zarad naših 
č l a n k o v : „Slovenci iu slovanska vzajemnost.'' Nek mlad Hrvat gospod 
K ć jo napisal ondau članek zoper „Slov. Nar." Ker ni bilo nič 
ovrženo , hoteli smo m Ičati. V lista 168 pa se je v isti stvari oglasil 
nek dopisnik iz ^slovenskega Stajorja" zoper nas. Skoi'0 bi ne verovali, du 
je to Slovenec. Več prihodnjič. 

pti 

* ( S l o v e n s k i t a b o r n a K o r o š k e m ) , kteri jo bil lani pre-
ložen , menijo koroški Slovenci, kakor č u j e m o napraviti ua Mali Š m a r e n 
dan. Upamo, da bodo rodoljubi na K o r o š k e m , ki so to sklenili , tudi 
sklepu ostali in premagali v sakoršne zapreke. 

• ( K a k o d e l a j o n a š i na s p r o t n i k i?) Povedal ju ž e naš 
ljublj. dopisnik, kako nemškutarj i Slovence povsod iz s l u ž e b izpodrivajo sani ' , 
zato, ker BO po svojem pol i t i čnem prepričanj i narodni. Ravnokar zvemo 
zopet drug enak izgle.l. S lovcno-B i s t r i šk i okrajni zastop, kjer vladajo ne iuš 
kutarji, je dvema narodnima u č i t e l j e m a , da si mora njih pridnost in izobra 
ž e n o s t priznati, s lužbe odpovedal, da more po njunem odstopu *,a mesta dat 
svojim ljudem — Razvidno je, da naši nasprotniki nikakor niso priw, 
uušljivi nam nasproti. In mi? V o č i g l e d temu, da je n e m š k u t a r j e m vsako 
orožje dobro, da se njih boj ne o b r a č a samo zoper n a š o stvar t e m u č tudi 
zoper osebe: bode p a č tudi nam treba povsod, kjer je m o g o č e delati, 
malo sentimentalnim in prizanaš l j iv im biti. M i Slovanje ž e po svojem zna
čaji nismo, da bi trli. Ali č e se nas po lici bije, nehajmo nastavljati po 
svetopisemsko še drugo lice! Saj po vsej sili hote, da BO od „ s o v r a ž n i k a 
uč imo" tudi mi. 

+ ( I t a l i j a d o L j u b l j a n e ! ) Florentinsk vojašk č a s o p i s „». 
Esercito" prav ljuto Avstrijo napada. Zato mu je noki zastopnik „ g o r i š k o -
trientinsko-istrskih izseljencev" poslal zahvalno pismo. V tem se prav i : „Ni 
koli in nikdar ne moreti biti v prijatelstvu Italija in Avstrija, dokler ne bo 
italijanska zastava vihrala na Brenerju in p r i L j u b l j a n i " . Koliko imamo 
še delati, uči t i in buditi predno mirno lehko r e č e m o tem p o ž e l j i v c e m : „pot 
do LJubljane bode italijanska zastava morala korač i t i č rez kri in telesa 
slovenskega naroda in slovanske moči": to naj bi morda majhno tisti pomi
slili, ki nam zamerijo, ako izrekamo, da nam je domovina iu ohranitev slo
venstva pred p i e ž e č i m i žreli prva skrb. 

* siti si - lu> a. 
Centralni odbor štajerske kmetijske družbe namerava sprejeti 

popotnega učitelja za sadje-in vinorejstvo ter kletno gospodarstvo.— 
T i s t i , k i hote za to zlužbo potegovati se, naj dokažejo svojo teo
retično ieobraženstvo in njih dejanske porabi j ivosti pri teh oddel
kih in naj povedo pogodbe, pod kterimi bi bili pripravni mesto po
potnega učitelja sprejeti. — Sicer se znanje slovenskega jezika 
vsakakor zahteva. — Prosilci naj svoja spričala nadalje do konca 

Nas vse te homatijo Goriške nič ne avgusta t. 1. v kancelijo kmetijske družbe, Sehmiedgasse Nr. 367 
vlože\ 

V G r a d c u 12. Jul i ja 1869. 
Centralni odbor staj. kmetijske družbe. 

dokončavši vseučilišče, želi priti kam v mesto ali na 
deželo 

za domačega učenika. 
Napis prosi pod sledečim napisom : A. V. Hiijanshi. 

mndroslovec nn vseučilišči v Gradcu. 

m Sto" 

!!0%BiSfiikilo!! 
Samo nekoliko časa se, 

dokler se namreč zaloga popolnoma ne izprazni, razprodaja se blago, iz k o n k u r s ne mase kupčijske hiše E . & P. 
na Dunaj i — kolikor tega blaga še imamo. 

Prodajemo 25 procentov cenej«?, kakor je blago v f^hriki veljalo, in sicer na 
drobno kakor na debelo. 

Cena po odbitih 25% stoječa in. nepremenljiva; 
Trobela platna, 33 vatlov r» fl in više i ChilTon, Toileforte, Nalurel Mollinos, 

„ „ 3G, 40 in 50 vatlov i vatal 14 kr. in vise. 
holandijsko 11 „ „ f Tkanina, vatal 15 „ „ 

i 6 robcev iz pravega platna . . . 90 kr. 
f H T Blago n obleko, jako različno, Čudovito po ceni, po 10, 12, 15, 20 kr. itd. vatal. " M 

Tanek Molialr in Laater v vseh barbah po 30 kr. in više. | JB^Sukno za hlače iu suknje, kožuhovina. double. velour čudo-
_ vito po ceni 

B(̂ 1000 vatlov platna, zadnji kosi do 5, 6, 8, in 10' vatlov se 
prodajajo neizmerno dober kup. " ^ j g 

Jopiči in plašči za dež po naj niži ceni. 

Na pismena naročila bomo ustrezali hitro ali za gotov denar ali proti poštnemu povzetji. 
W Razpodajalnica edino v gospodskih ulicah št. 113 nasproti Pichsovi kavarni. 

Spoštljivo S c h n e i d e r & O e t t e l h e i r a o v a 
razprodalnica dunajskega blaga. 

K e l t s k o p e r i l o : srajce pisane in gladke in izmiš l jene po 
1 gld 10. kr. iu više. 

\ l i o i . pleteni in lepo izdelani, s p o d n j a o b l e k a : p e r i l o 
Z a m<>/. .--ake baze. 

li I 


